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validates the granted warranty. • In order to prevent the power cable
from getting damaged, make sure
that it doesn't get stuck, twisted or

•This appliance can be used by the rub against sharp surfaces,

children who are at the age of 8 or •Do not touch the appliance or its plug
over and by the people who have when it is plugged if your hands are
limited physical, sensory or mental damp or wet.
capacity or who do not have knowl-

1.1 General safety

•Never use the appliance in or near to
edge and experience, provided that combustible or inflammable places
they are supervised or they under- ancj materials,

stand the instructions with regard
#

to safe use of the product and po-
tential dangers. Children should not
play with the appliance. Cleaning
and maintenance works should not
be performed by children unless they
are supervised by an adult.

If your keep the package material,
keep it out of the reach of children.

•Do not use electric appliances such
as hair dryer or heater to defrost the
appliance.

•Containers containing combustible
gases and liquids can leak in low
temperatures.

•Do not keep flammable materials like
spray can, refilling cartridges of fire
extinguisher in your appliance.

•Do not put fizzy drinks in the freezer
compartment. When consumed as
soon as they are taken out of the ap-
pliance, ice cubes may cause freeze
burns.

•Unplug the appliance before cleaning
and maintenance.

•Do not use it if the power cable or the
appliance itself is damaged. Contact
an authorized service.

•Only use the original parts or parts
recommended by the manufacturer.

•Do not attempt to dismantle the ap-
pliance.

•Your mains power supply should
comply with the information supplied
on the rating plate of the appliance.

4 / 1 2 EN Minibar / User Manual

Important safety and environmental instructions

This section contains safety instruc- • Do not use the appliance with an ex- 

tions that will help protect from risk of tension cord,
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• Do not take any material out of the applia-
-nce when your hands are damp or wet as it 
may cause skin irritation and freeze burn.Bottle
and cans should not be kept in freezer comp-
-artment as there is the risk ofexplosion when 
contents freeze
.•Manufacturer's recommended storage peri-
-ods should be followed.Refer to relevant instr-
-uctions.
• Do not put any block in front of ventilationho-
-les of the case and internal components of the 
appliance.
• To quicken defrosting do not use any mexha-
-nical devices or other methods except the 
ones recommended by the manufacturer
•Do not damage the cooler circuit.
• Do not use electric appliances in the food 
storage compartments as long as they are not 
of the recommended type.

• R600a is a combustible gas. Therefore pay 
attention to not damaging the cooling system 
and piping during usage and transportation. In 
the event of damage, keep your  product away 
from potential fire sources that can  cause the 
product catch a fire and ventilate the room in
which the unit is placed.

  Package of the product is made of recy-
                  clable materials in accordance with our 
                   National Legislation. Do not dispose of 

the packaging materials together with the domes- 
tic or other wastes. Take them to the packaging 
material collection points designated by the local 
authorities.

Important safety and environmental instructions
     
     

     
     
        
       
    
        
       
         
        
          
         
       
        
      
       

  

1.2 Compliance with the WEEE 
Directive and disposal of waste 
products

This product does not include handful
  and prohibited materials specified in the
  "Regulation for Supervision of the Waste 

Electric and Electronic Appliances*' issued by the 
Ministry of Environment and UrtianPlanning. Comp-
-lies with the WEEE Regulation.This product has been 
manufactured with high quality parts and materials 
which can be reused and are suitable for recycling. 
Therefore, do not dispose the product with normal 
domestic waste at the end of its service life.Take it to a 
collection point for there cycling of electrical and 
electronic equipment.Ask the local authority in your 
area for these collection points. Contribute to the 
preservation of environment and natural sources 
by taking the used products to the recycling points.

1.3 Package details  
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3.2.1 Alignment of appliance
When appliance doesn't stand even, alignment of
the door and the magnetic seal is affected and this
prevents the appliance from 叩erating properly.
When placed in its location, align the appliance by
rotating the adjustable front legs.
3.3 Initial use
•Wipe the internal surface of the appliance with

diluted sodium bicarbonate solution, Then rinse
with warm water using a sponge or cloth. Wash
the baskets and shelves with soapy water and
allow them dry completely before placing back
in appliance. Bctemal parts of the appliance can
be cleaned with wax polish.

•Make sure that there is a socket appropriate for
the plug supplied with your appliance.

3.2 Position of appliance

       
        

         
      

 
        

        

         
     

       

WARNING: Do not activate the app-
liance sooner than 4 hours after it
was moved,A

•It takes time for cooler fluid to be settled. If you
turn off the appliance, wait for 30 minutes to
reactivate it.Tliis period of time is necessary for
cooler fluid to be settied.

•Before placing food into the appliance, activate
ttie appliance and wait for 24 hours. Tliis period
of time is necessary for appliance to operate
properly and reach the right temperature.

•Clean the appliance parts with warm water con-
taining some neutral detergent and then wipe
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it dry.

•This refrigerating appliance is not intended to    
be used as a built-in appliance.

•When determining a location for your appliance 
make sure that the floor is level and strong.

• It should be a well ventilated location and the
  average room temperature should be between

16°Cand 38°C.
• Do not place the appliance near heat sources

  such as oven, water heater or central heating,

  Do not place the product in places subject to
direct sunlight like annex or sunroom.

• If you place the appliance in outdoor locations
  like a garage or annex, place the appliance
  above the damp course, otherwise there maybe
  condensation in the appliance.

•Never place and operate the appliance in built-in
walls or in any cabinet or furniture designed for
the appliance. Rear grill and sides of cabinet 
may heat up.

•Place it in a way ttiat back of the appliance is 9
  cm (31/2") and sides of the appliance is 6 cm
  (3/4") away from wall. Do not use anything to
  cover the appliance.

• If two Coolers are to be installed side by side,
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h
e
e
r
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hould be at least 4 cm distance between

 
  
       
        
       
       
      
    

Use
3.1 Intended use
Appliance is intended for household use and sto-
res, personnel kitchens in offices and other work 
environments; use by customers of farm houses 
and hotels and other accommodation type envi- 
ronments; hostel type places; food and beverage
services and similar non-retail applications.
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DCleaning and maintenance
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4.2 External cleaning of appliance 
•Clean the external surface of the appliance with  
nonabrasive and water diluted detergent. 
•Clean the back side of title appliance once a year  
with a brush or a piece of soft cloth, this part  
does not need any special maintenance.

•Do not use abrasive cleaning agents, kitchen  
sponge of solutions while cleaning any part of  the 
appliance.
•Door sealing of the cooler appliance should  
never come in contact with oil or grease . The  
door sealing will keep its softness if you powder  it 
especially close to the hinge sections and it  will last 
longer.

4.1 Internal cleaning of appliance
Turn off and unplug title appliance before  clean-
-ing it.

After the defrosting procedure you should wipe the 
internal surface of the cooler/freezer with diluted 
sodium bicarbonate solution. Then rinse and dry 
with warm water using a sponge or cloth. Wash 

 the shelves with soapy water and make sure that 
they dried completely before placing back in app- 

liance.

Warning:Never use gasoline, sol-
vent,abrasive cleaning agents,m-
etal objects or hard brushes to c-
lean the appliance



Troubleshooting

Power failure

•Do not open the appliance door unnecessarily

Appliance is overcooling

•You may have turned the thermostat knob (6) to a higher setting accidentally.
Appliance does not cool sufficiently

•Compressor may not be running.»>Turn the thermostat knob (6) to highest setting and wait for
a few minutes. If you don't hear ttie humming noise, it means It doesn't work. Contact the store
where you bought the product.

Appliance does not work

•Make sure that the appliance is plugged into the mains and turned on. Check if the fuse is blown
or not.

•Appliance should be placed in a well ventilated room with average room temperature between
16°C and 38°C.Leave the appliance for 30 minutes.

There is condensation on the external surface of the appliance

•Reason for that may be the change in the room temperature.Wipe the moisture on the surface. If
the problem persists contact the store where you bought the product,

There is sound coming from the appliance

•The reason for that is the cooler fluid circulation in the cooling system.This condition is mentioned
much more since the application of the CFC free gases. It is not a failure and doesn't affect the
performance of your appliance.

Humming and vibration noises

•TTiesearethe noises which the compressor engine pumping the cooler fluid makes while operating.

Minibar /User Manual12 /12 EN



Some (simple) failures can be adequately 
handled by the end-user without any safety 
issue or unsafe use arising, provided that 
they are carried out within the limits and in 
accordance with the following instructions (see 
the “Self-Repair” section).

“Self-Repair” section below, repairs shall be 
addressed to registered professional repairers 
in order to avoid safety issues. A registered 
professional repairer is a professional 
repairer that has been granted access to the 
instructions and spare parts list of this product 
by the manufacturer according to the methods 
described in legislative acts pursuant to 
Directive 2009/125/EC. 
However, only the service agent (i.e. 
authorized professional repairers) that 
you can reach through the phone number 
given in the user manual/warranty card 
or through your authorized dealer may 
provide service under the guarantee 
terms. Therefore, please be advised that 
repairs by professional repairers (who 
are not authorized by Beko) shall void the 
guarantee.

Self-Repair

Self-repair can be done by the end-user with 
regard to the following spare parts: door 
handles,door hinges, trays, baskets and door 
gaskets (an updated list is also available in 
support.beko.com as of 1st March 2021).

Moreover, to ensure product safety and to 
prevent risk of serious injury, the mentioned self-
repair shall be done following the instructions 
in the user manual for self-repair or which are 
available in support.beko.com. For your safety, 
unplug the product before attempting any self-
repair.

Repair and repair attempts by end-users for parts 
not included in such list and/or not following the 
instructions in the user manuals for self-repair or   
which are available in support.beko.com, might 
give raise to safety issues not attributable to 
Beko, and will void the warranty of the product.

users refrain from the attempt to carry out repairs 
falling outside the mentioned list of spare parts, 

repairers or registered professional repairers. On 
the contrary, such attempts by end-users may 
cause safety issues and damage the product 
and subsequently cause fire, flood, electrocution 
and serious personal injury to occur.

By way of example, but not limited to, the 
following repairs must be addressed to 

professional repairers: compressor, cooling 
circuit, main board,inverter board, display board, 
etc.

any case  where end-users do not comply with 
the above.

you purchased is 10 years. 
During this period, original spare parts will be 
available to operate the refrigerator properly

refrigerator that you purchased is 24 months.
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Sensitivity: Public 

• N’utilisez pas l’appareil avec une 
rallonge, 

• Ne tirez pas le câble d’alimentation pour 
débrancher l’appareil. 

• Afin d’éviter d’endommager le câble 
d’alimentation, assurez-vous qu’il n’est 
pas coincé, tordu ou ne frotte pas sur 
des surfaces coupantes, 

• Si vos mains sont humides ou mouillées, 
ne touchez pas l’appareil ou sa fiche 
lorsqu’il est branché. 

• N’utilisez jamais l’appareil dans ou à 
proximité d’environnements et de 
matériaux combustibles ou 
inflammables. 

• Si vous conservez le matériel 
d’emballage, gardez-le loin des enfants. 

• N’utilisez pas d’appareils électriques 
comme un sèche-cheveux ou un 
appareil de chauffage pour dégivrer 
l’appareil. 

• Les récipients contenant des gaz et des 
liquides combustibles peuvent avoir des 
fuites à basse température. 

• Ne conservez pas dans votre appareil 
des matériaux inflammables comme 
des bombes aérosol, des cartouches de 
recharge d’extincteurs. 

• Ne mettez pas de boissons gazeuses 
dans le congélateur. Les glaçons 
peuvent causer des gelures lorsqu’ils 
sont consommés directement après 
retrait de l’appareil. 
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Instructions importantes en matière de sécurité etde 
protection del’environnement

Cette section comprend les
instructions de sécurité qui vous
protègent de toute blessure
physique ou de tout dommage
matériel. Le non-respect de ces
instructions annule toute garantie
accordée.

1.1 Sécurité générale
• Cet appareil peut être utilisé par des

enfants âgés d’au moins 8 ans, ainsi
que par des personnes avec des
capacités physiques, sensorielles ou
mentales réduites ou ne disposant pas
de connaissance ni expérience, à
condition qu’ils soient surveillés ou
comprennent les instructions
concernant l’utilisation de l’appareil en
toute sécurité et les risques potentiels.
Ne laissez pas les enfants jouer avec
l’appareil. Ne laissez pas les enfants
effectuer le nettoyage et l’entretien de
l’appareil, à moins qu’ils soient surveillés
par un adulte.

• Débranchez l’appareil avant le
nettoyage ou l’entretien.

• Ne l’utilisez pas si le câble
d’alimentation ou l’appareil proprement
dit est endommagé. Contactez un
service agréé.

• Utilisez uniquement les pièces d’origine
ou celles recommandées par le
fabricant.

• N’essayez pas de démonter l’appareil.

• Votre alimentation secteur doit être
conforme aux informations fournies sur
la plaque signalétique de l’appareil.
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1.2 Conformité avec la
Directive WEEE et mise au
rebut des appareils usagés

Instructions importantes en matière de sécurité 
etde protection del’environnement

     
 
     
 
      
       
     
        
 
 
      
    
      
 
     
    
     

  
     
   
      

 
   
    

   
  
 
 
       
      
   

     
     
    

 

 
  
      
  
 
 
   
 
      
 
 
    
 

 
 

      
      
      
     
     
     

     
    
      

    
      

  
     

               Cet appareil ne contient pas    
               desubstances dangereuses
               etprohibées,telles quedécri-

  

  
 
   
    
  
      
   

     
  
    
 
  
    
    

   
     
      
    
     
   
   

• Ne retirez aucun matériau de I'ap- 
pareil lorsque vos mains sont humi- 
des ou mouillées, car cela peut ca- 
user une irritation cutanée et des 
gelures. Les bouteilles et les canett- 
es ne doivent pas être conservées 
dans le congélateur, car une explos- 
ion pourrait se produire lorsque le c- 
ontenu gèle.

• Les périodes de stockage recom- 
mandées par le fabricant doivent êt- 
re respectées. Reportezvous aux in- 
structions correspondantes.

• Ne placez pas de bloc devant les 
orifices de ventilation du boîtier et d- 
es composants internes de l’appare- 
il.
• N’utilisez pas de dispositifs méca- 
niques ou d’autres méthodes que c- 
eux recommandés par le fabricant p 
our un dégivrage rapide.

• N’abîmez pas le circuit frigorifique.

• N’utilisez pas d’appareils électriq- 
ues dans les compartiments de sto- 
ckage d’aliments s’ils ne sont pas d 
u type recommandé.
• Le R600a est un gaz combustible. 
Par conséquent, faites attention à n- 
e pas endommager le système de r- 
efroidissement et la tuyauterie pend- 
ant l’utilisation et le transport. En ca- 
s de dommages, éloignez l’appareil 
de toute source potentielle d’incen- 
die susceptible de l’enflammer et v- 
entilez la pièce dans laquelle il est 
placé.

  tes dans la «Directive régle- 
mentant les déchets d’équipements é 
-lectriques  et  électroniques» émana- 
nt duministère de l’Environnement et- 
de l’Aménagement urbain. Il est conf- 
orme  à  la réglementation WEEE.Il a 
été fabriquéavec des pièces et mat- 
ériaux de qualitésupérieure, réutilis- 
ables et adaptés aurecyclage. Ne le 
jetez donc pasavec lesordures mén- 
agères habituelles à la fin desa dur- 
ée de vie. Déposez-le dans un point- 
decollecte destiné au recyclage des 
équipements électriques et électron- 
iques. Consultez lesautorités locales 
de votrerégion pour connaître les poi- 
nts de collecte.Contribuez à la prése- 
rvation de l’environnement et des re- 
ssources naturelles en déposantles 
appareilsusagés  dans  les  points  de 
recyclage.
1.3 Informations surl’emballage

L’emballage de l’appareil  est 
fabriqué  à  partir  de  matéria- 
ux recyclables conformément

          à notre législation nationale. 
Nemettez pas les matériaux d’emb- 
allage aurebut avec les ordures mé- 
nagères etd’autres déchets. Dépos- 
ez-les plutôt auxpoints de collecte 
des matériauxd’emballage désignés 
par les autorités locales.
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3.1 Utilisation prévue 

Cet appareil est destiné à un usage 
domestique et dans les magasins, les cuisines 
de personnel dans les bureaux et autres 
environnements de travail. Il est également 
destiné aux clients des fermes et des hôtels et 
d’autres milieux d’hébergement, aux lieux de 
type auberge de jeunesse, aux services de 
restauration et de boissons et autres 
applications similaires non commerciales. 

3.2 Positionnement de l’appareil 

• Cet appareil de réfrigération n'est pas 
destiné à être utilisé comme un appareil 
encastré ; 

• Lorsque vous déterminez l’emplacement de 
votre appareil, assurez-vous que le 
plancher est à niveau et solide. 

• Il doit être placé dans endroit bien ventilé et 
la température moyenne de la pièce doit 
être comprise entre 16 °C et 38 °C. 

• Ne placez pas l’appareil à proximité de 
sources de chaleur telles qu’un four, un 
chauffe-eau ou un chauffage central. Ne le 
placez pas dans des endroits exposés à la 
lumière directe du soleil comme une annexe 
ou une véranda. 

• Si vous installez l’appareil à l’extérieur 
notamment dans un garage ou une annexe, 
placez-le de manière à ce qu’il soit au-
dessus de la couche d’humidité, à défaut il 
peut y avoir de la condensation dans 
l’appareil. 

• N’installez et n’utilisez jamais l’appareil 
dans les murs intégrés, dans une armoire 
ou un meuble conçu à cet effet. La grille 
arrière et les côtés de l’armoire peuvent 
chauffer. 

• Placez l’appareil de façon à ce que la partie 
arrière soit à une distance de 9 cm (31/2 po) 
et que les côtés soient à une distance de 
6 cm (3/4 po) du mur. Ne recouvrez pas 
l’appareil avec quoi que ce soit. 

• Si deux réfrigérateurs sont installés côte à 
côte, laissez une distance minimale de 4 cm 
entre les deux. 

3.2.1 Alignement de l’appareil 

Lorsque l’appareil n’est pas droit, l’alignement 
de la porte et le joint magnétique sont affectés, 
ce qui empêche l’appareil de fonctionner 
correctement. Lorsque l’appareil est installé à 
son emplacement, alignez-le en tournant les 
pieds avant réglables. 

3.3 Première utilisation 

• Essuyez la surface interne de l’appareil 
avec une solution de bicarbonate de sodium 
diluée, puis rincez avec de l’eau chaude à 
l’aide d’une éponge ou d’un chiffon. Lavez 
les paniers et les clayettes à l’eau 
savonneuse et laissez-les sécher 
complètement avant de les remettre dans 
l’appareil. Les pièces de l’appareil peuvent 
être nettoyées avec de la cire. 

• Assurez-vous que vous disposez d’une 
prise de courant adaptée à la fiche fournie 
avec l’appareil. 

A 

AVERTISSEMENT : Ne branchez 
pas l’appareil avant 4 heures 
lorsque vous le déplacez, 

• il faut du temps pour que le réfrigérant 
liquide se stabilise. Si vous débranchez 
l’appareil, patientez 30 minutes pour le 
rebrancher. Cet intervalle de temps est 
nécessaire pour que le réfrigérant liquide se 
stabilise. 

• Avant de placer les aliments dans l’appareil, 
branchez-le et laissez-le fonctionner 
pendant 24 heures. Cet intervalle de temps 
est nécessaire pour que l’appareil 
fonctionne correctement et atteigne la 
température appropriée. 

• Nettoyez les pièces de l’appareil avec de 
l’eau chaude contenant un peu de 
détergent neutre, puis essuyez-les. 

A 

AVERTISSEMENT : Essuyez les 
pièces électriques de l’appareil 
uniquement à l’aide d’un chiffon 
sec. 

Minibar / Manuel d’utilisation 7/12 FR 

Utilisation





Sensitivity: Public 

• Ne conservez pas de quantités excessives 
d’aliments dans votre réfrigérateur. Laissez 
des espaces entre les aliments pour 
permettre à l’air froid de circuler autour d’eux 
afin d’obtenir un refroidissement meilleur et 
plus homogène. 

• Pour permettre des ouvertures de porte plus 
courtes, les aliments consommés 
quotidiennement devraient être rangés à 
l’avant de la clayette. 

• Laissez un espace entre les aliments et les 
parois intérieures, ce qui permet à l’air de 
circuler. Si vous rangez les aliments contre 
la paroi arrière, ils pourraient geler contre 
cette paroi. 

• Les aliments chauds et cuits doivent être 
refroidis à température ambiante avant d’être 
entreposés dans l’appareil. Ensuite, les 
aliments chauds peuvent être conservés 
dans les clayettes inférieures de votre 
réfrigérateur. Veuillez ne pas mettre 
d’aliments chauds à proximité d’aliments 
hautement périssables. 

• Décongelez vos aliments congelés dans le 
compartiment des aliments frais. De cette 
façon, vous pouvez utiliser les aliments 
congelés pour refroidir le compartiment des 
aliments frais et économiser de l’énergie. 

• Si les fruits tropicaux non mûrs (mangue, 
melon, papaye, banane, ananas) sont 
conservés au réfrigérateur, le processus de 
vieillissement peut être accéléré et n’est pas 
conseillé, car il réduit le temps de 
conservation. Cependant, la maturation des 
fruits fortement verts (pomme, poire) peut 
être favorisée pendant un certain temps dans 
le compartiment réfrigérateur. 

• Les oignons, l’ail, le gingembre et les autres 
légumes-racines doivent être conservés 
dans une pièce sombre et fraîche, et non au 
réfrigérateur. 

• Lorsque vous constatez qu’un aliment est 
gâté à l’intérieur du réfrigérateur, vous devez 
le jeter. Si vous remarquez des aliments 
pourris, veuillez nettoyer le revêtement ou 
les accessoires intérieurs qui ont été en 
contact avec les aliments pourris pour éviter 
toute contamination. 

• Conservez les fruits et les légumes 
susceptibles de se dessécher dans des sacs 
en plastique perforés ou non scellés pour 
maintenir un environnement humide tout en 
permettant à l’air de circuler. 

• Les grandes casseroles contenant des 
aliments, notamment les soupes ou les 
ragoûts, peuvent être divisées en 
contenants peu profonds pour les refroidir 
rapidement au réfrigérateur. Les gros 
morceaux de viande cuite et la volaille 
entière devraient être divisés en plus petits 
morceaux aux mêmes fins. 

• Ne conservez pas les aliments non 
emballés à proximité des œufs.
• Conservez les fruits et les légumes 

séparément : les pommes avec les pommes 
et les carottes avec les carottes. Les fruits et 
les légumes dégagent différents gaz qui 
peuvent causer la détérioration des autres 
aliments. 
• Retirez les légumes-feuilles des sacs en 
plastique, enveloppez-les dans un essuie-
tout ou un torchon avant de les conserver au 
réfrigérateur. N’oubliez pas de les sécher 
s’ils sont rincés ou mouillés avant de les 
ranger. 

• sedoiventalimentsdifférentsLes
conserver dans des rayons différents en 
fonction de leurs propriétés : 

« Veuillez vérifier la Classe climatique de 
votr plaquelasurindiquéeappareile

ciinformationsdesL’unesignalétique. -
dessous est valable pour votre appareil selon 
la Classe climatique nominale. » 

• SN : Tempéré prolongé : Cet appareil de 
réfrigération est destiné à être utilisé à des 
températures ambiantes allant de 10 °C à 
32 °C. 
• N : Tempéré : Cet appareil de réfrigération 
est destiné à être utilisé à des températures 
ambiantes allant de 16°C à 32 °C. 
• ST : Subtropical : Cet appareil de 

réfrigération est destiné à être utilisé à des 
températures ambiantes allant de 16°C à 
38°C. 

• T : Tropical : Cet appareil de réfrigération 
est destiné à être utilisé à des températures 
ambiantes allant de 16°C à 43°C. 

« Cet appareil de réfrigération n’est pas 
adapté pour la congélation de denrées 
alimentaires » 
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Aliment Emplacement 

Les œufs Balconnet de porte 

Produits laitiers (beurre, fromage) Clayettes inférieures du compartiment 
biofresh ou de réfrigération, si disponible 

Fruits, légumes et salade Boîte de fruits et légumes, bac à légumes 
ou EverFresh + compartiment (si 
disponible) 

Viande fraîche, volaille, poisson frais, 
saucisses, aliments cuits 

Clayettes inférieures du compartiment 
biofresh ou de réfrigération, si disponible 

Aliments prêts à la consommation, 
produits emballés, les aliments en 
conserve, produits marinés 

Clayettes supérieures ou balconnet de 
porte 

Boissons, bouteilles, condiments, 
collations 

Balconnet de porte 

Restes Clayettes du milieu 

10/12 FR Minibar / Manuel d’utilisation 

3
Utilisation



Sensitivity: Public 

4.1 Nettoyage interne de l’appareil 

Arrêtez l’appareil et débranchez-
le avant de le nettoyer 

A 

AVERTISSEMENT : N’utilisez 
jamais d’essence, de solvants, 
de produits de nettoyage 
abrasifs, d’objets métalliques 
ou de brosses dures pour 
nettoyer l’appareil. 

Après le dégivrage, vous devez essuyer la 
surface interne du réfrigérateur/congélateur 
avec une solution diluée de bicarbonate de 
sodium. Rincez ensuite avec de l’eau tiède et 
séchez à l’aide d’une éponge ou d’un chiffon. 
Lavez les clayettes avec de l’eau savonneuse 
et assurez-vous qu’elles sont complètement 
sèches avant de les placer à nouveau dans 
l’appareil. 

4.2 Nettoyage externe de 
l’appareil 

• Nettoyez la surface externe de l’appareil à 
l’aide d’un détergent non abrasif et dilué 
dans de l’eau. 

• Nettoyez la face arrière de l’appareil une 
fois par an à l’aide d’une brousse ou d’un 
morceau de chiffon doux, car cette partie n’a 
pas besoin d’un entretien particulier. 

• N’utilisez pas de produits de nettoyage 
abrasifs, d’éponge de cuisine ou de 
solutions lorsque vous nettoyez les pièces 
de l’appareil. 

• Les joints de porte du réfrigérateur ne 
doivent jamais entrer en contact avec de 
l’huile ou de la graisse. Les joints de porte 
garderont leur souplesse si vous leur versez 
de la poudre, surtout près des charnières et 
ils dureront plus longtemps. 
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Panne de courant 

• N’ouvrez pas la porte de l’appareil inutilement 
L’appareil est en surrefroidissement 
• Vous avez peut-être accidentellement tourné le bouton du thermostat (6) 
vers un réglage plus élevé. L’appareil ne refroidit pas suffisamment 

• Le compresseur peut ne pas fonctionner. >>>Tournez le bouton du thermostat (6) vers un 
réglage plus élevé et patientez quelques minutes. Si vous n’entendez pas de 
bourdonnement, cela veut dire qu’il ne fonctionne pas. Contactez la boutique dans 
laquelle vous avez acheté votre appareil. 

L’appareil ne fonctionne pas. 

• Assurez-vous que l’appareil est branché sur le secteur et qu’il fonctionne. Vérifiez si le 
fusible est grillé ou pas 

• L’appareil doit être placé dans une pièce bien ventilée à une température ambiante 
moyenne comprise entre 16 °C et 38 °C. Laissez-le reposer pendant 30 minutes. 

Il y a de la condensation sur la surface interne l’appareil 

• Cela peut être dû au changement de la température ambiante. Nettoyez l’humidité sur la 
surface. Si le problème persiste, contactez la boutique dans laquelle vous avez acheté 
l’appareil, 

L’appareil émet un son 

• Cela est dû à la circulation du liquide de refroidissement dans le système de 
refroidissement. Ce problème est beaucoup plus fréquent depuis l’utilisation des gaz sans 
CFC. Il ne s’agit pas d’une panne et par conséquent, cela n’affecte pas la performance 
de votre appareil. 

Bourdonnement et bruits de vibration 

• Il s’agit des bruits que le moteur du compresseur émet lorsqu’il pompe le liquide de 
refroidissement pendant le fonctionnement. 
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de la directive 2009/125/CE.
Par contre, tel que mentionné dans le 
manuel d'utilisation/carte de garantie, 
seul l'agent de service (c'est-à-dire les 
réparateurs professionnels agréés) 
que vous pouvez joindre au numéro 
de téléphone indiqué dans le manuel 
d'utilisation/carte de garantie ou par 
l'intermédiaire de votre revendeur agréé 
peut fournir un service dans le cadre des 
conditions de garantie. Par conséquent, 
veuillez noter que les réparations effectuées 
Beko)par des réparateurs professionnels 
(qui ne sont pas autorisés par ) annuleront 
la garantie.

Auto-réparation

porte,

mars 2021).

en suivant les instructions du manuel 

disponibles danssupport.beko.com

figurant pas dans cette liste et/ou ne suivant 
pas les instructions des manuels d'utilisation 

dans  support.beko.com, pourrait donner lieu 

Beko, et annulera la garantie du produit. 

utilisateurs finaux de s'abstenir de tenter 

tentatives de la part des utilisateurs finaux 

et endommager le produit et, par la suite, 
provoquer un incendie, une inondation, une 

graves. 

convertisseur, carte d’affichage, etc.

responsable dans tous les cas où les 

ans. 

originales seront disponibles pour faire 
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Dit hoofdstuk bevat veiligheidsinstructies 
die u helpen zich te beschermen tegen 
het risico van persoonlijke letsels of 
materiële schade. Het niet naleven van 
deze instructies resulteert in het nietig 
verklaren van de garantie. 

1.1 Algemene informatie 

• Dit apparaat mag worden gebruikt door 
kinderen van 8 jaar of ouder en door 
personen met een beperkt fysiek, 
gevoelsmatig of mentaal vermogen of 
met een gebrek aan kennis en ervaring, 
op voorwaarde dat zijn onder toezicht 
staan van of de instructies begrijp met 
betrekking tot het veilige gebruik van het 
product en potentiële gevaren. Kinderen 
mogen niet spelen met het apparaat. De 
reiniging en het onderhoud mogen niet 
worden uitgevoerd door kinderen tenzij 
ze onder toezicht staan van een 
volwassene. 

• Verwijder de stekker uit het stopcontact 
voor de reiniging of het onderhoud. 

• Gebruik het apparaat niet als het 
netsnoer of het apparaat zelf 
beschadigd is. Neem contact op met de 
onderhoudsdienst. 

• Gebruik uitsluitend originele onderdelen 
of onderdelen die door de fabrikant 
worden aanbevolen. 

• Probeer het apparaat niet te 
ontmantelen. 

• Zorg ervoor dat uw netspanning 
overeenstemt met de gegevens op het 
typeplaatje van het apparaat. 

• Gebruik het apparaat niet met een 
verlengsnoer. 

• Trek niet aan het netsnoer wanneer u de 
stekker verwijdert uit het stopcontact. 

• Om schade aan het netsnoer te 
voorkomen, moet u ervoor zorgen dat 
het niet geklemd raakt, wordt gebogen 
of schuurt tegen scherpe oppervlakken. 

• Raak het apparaat of de stekker niet 
aan als hij in het stopcontact zit met 
natte of vochtige handen. 

• Gebruik het apparaat niet in of in de 
buurt van zones waar brandbaar of 
ontvlambaar materiaal aanwezig is. 

• Als u het verpakkingsmateriaal wilt 
bewaren, moet u het buiten het bereik 
van kinderen houden. 

• Gebruik geen elektrische apparaten 
zoals haardrogers of 
verwarmingsapparaten om het apparaat 
te ontdooien. 

• Containers met brandbare gassen en 
vloeistoffen kunnen lekken bij lage 
temperaturen. 

• Houd geen brandbaar materiaal zoals 
spuitbussen, navulpatronen of 
brandblusmateriaal in uw apparaat. 

• Plaats geen koolzuurhoudende dranken 
in het vriesvak. Als ze worden verbruikt 
onmiddellijk nadat ze uit het apparaat 
worden genomen, kunnen ijsblokjes 
vriesbrandwonden veroorzaken. 
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1.2 Conformiteit met de WEEE-
richtlijn en Verwijdering van 
afvalproducten 
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Belangrijke veiligheids- en omgevingsinstructies

• Verwijder geen materiaal uit het  a- 
pparaat met natte of vochtige hand-  
en  want  dit  kan  huidirritatie  en  vri- 
esbrandwonden veroorzaken. Fless-

 en en blikjes mogen niet in het  vri- 
esvak  worden  bewaard  aangezien  
dit ontploffingsgevaar inhoudt wann-  
eer de inhoud bevriest.
• De aanbevolen vriesperioden van 
de  fabrikant  moeten  worden  nage-
leefd.  Raadpleeg de relevante instr-
ucties.
• U mag de ventilatieopeningen van  
het apparaat of de interne onderdel-
en  niet blokkeren.
• Om het ontdooien te versnellen, m
-ag  u geen mechanische middelen o
 -f  andere methoden gebruiken beh-
alve  indien ze worden aanbevolen d
-oor de  fabrikant.
• Beschadig het koelmiddelcircuit  n- 
iet.
• Gebruik  geen  elektrische appara-
ten  in de etenswaren opbergvakken 
voor  zover ze niet van het annbevol-
en type  zijn.
• R600a is een brandbaar gas. Om 
die  reden moet u er op letten het k-  
oelsysteem  niet  te  beschadigen of  
de leidingen  tijdens het  gebruik  en  
het transport. Indien beschadigd, m-  
oet u het product uit de buurt houd-  
en van potentiële vuurbronnen  die b  
-rand kunnen veroorzaken en moet  
u de ruimte waar het product is  gep- 
laatst ventileren.

       
 
      
     
   

 
   
  

 
      
 
    
     
 
        
    
       
 
 
 
      
        
 

Dit product omvat geen sch-
adelijke en verboden materi-

 
  
    
                  

     
  
  
     
   
  
       

  
         
 
 

   
  
      
       

 

       
 
      
     
   

 
   
  

  aal gespecificeerd in de “Ve- 
rordening met betrekking tot het toe-  
zicht van afgedankte elektrische en 
elektronische apparatuur"
uitgevaardigd door het Miniserie van 
Milieuen Stedenbouw. Conform met 
de WEEE-richtlijn. Dit product werd 
vervaardigd metkwalitatief hoogstaa- 
nde onderdelen enmaterialen die 
opnieuw kunnen wordengebruikt en 
die geschikt zijn voor recycling.Om d 
-ie reden mag u het product niet 
weggooien met normaal huishoudel- 
ijk afval aan de einde van de levens- 
duur.Neem het naar een inzamelcen- 
trum voor derecyclage van elektrisc- 
he en elektronische apparatuur. Vra- 
ag uw lokale autoriteit in uwregio vo- 
or deze inzamelpunten. Draag bijtot 
het behoud van het milieu en de gr- 
ondstoffen door de gebruikte  produ-
cten naar de recyclingpunten te  bre-
ngen.
1.3 Inhoud van de verpakking

De verpakking van het pro-
duct is  vervaardigd van re- 
cyclebaar  materiaal in ove-
reenstemming met de nati-

 onale wetgeving. U mag het verpak-
kingsmateriaal niet samen met het 
huishoudelijke of ander afval  wegg-
ooien. Breng het naar de inzamelp-

 unten voor verpakkingsmateriaal  a-
angewezen door de lokale autoritei-
ten
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3.1 Beoogd gebruik 

Het apparaat is bedoeld voor huishoudelijk 
gebruik en in winkels, personeelkeukens in 
kantoren en andere werkomgevingen; het 
gebruik door klanten van boerderijen, hotels 
en andere verblijfplaatsen; hostel type locaties; 
voedsel en drank services en gelijkaardige 
niet-detailhandel toepassingen. 

3.2 Positie van het apparaat 

• Dit koelapparaat is niet bedoeld voor 
gebruik als een ingebouwd apparaat; 

• Bij de bepaling van de locatie van uw 
apparaat moet u ervoor zorgen dat de vloer 
vlak en stevig is. 

• Het moet een goed geventileerde locatie 
zijn en de gemiddelde kamertemperatuur 
moet tussen 16°C en 38°C zijn. 

• Plaats het apparaat niet in de buurt van 
warmtebronnen zoals een oven, 
waterverwarmer of centrale verwarming. 
Plaats het product niet op plaatsen die zijn 
blootgesteld aan direct zonlicht zoals een 
bijgebouw of zonnekamer. 

• Als u het apparaat buitenshuis plaatst zoals 
in een garage of bijgebouw, mag u het 
apparaat niet boven boven een bron van 
damp plaatsen want dit kan condensatie 
veroorzaken in het apparaat. 

• Plaats en bedien het apparaat nooit in 
ingebouwde muren of in een kast of meubel 
ontworpen voor het apparaat. Het rooster 
achteraan en de zijkanten van de kast 
kunnen opwarmen. 

• Plaats het zodanig dat de achterzijde van 
het apparaat op 9 cm (31/2") en de zijkanten 
van het apparaat op 6 cm (3/4") van de muur 
staan. U mag het apparaat nooit afdekken. 

• Als er twee koelers naast elkaar worden 
geplaatst, moet er minimum 4 cm vrije 
ruimte tussen zijn. 

 

 

 

A 

WAARSCHUWING! U mag het 
apparaat niet vroeger dan 4 uur 
inschakelen voor het werd 
verplaatst. 

• Het duurt even voor de koelvloeistof 
gelijkmatig over het apparaat is verdeeld. 
Als u het apparaat uitschakelt, moet u 30 
minuten wachten voor u het opnieuw 
inschakelt. Deze periode is noodzakelijk om 
de koelvloeistof te laten zakken. 

• Voor u voedingswaren in het apparaat 
plaatst, moet u het apparaat inschakelen en 
24 uur wachten. Deze periode is 
noodzakelijk voor de correcte werking van 
het apparaat en om de correcte 
temperatuur te bereiken. 

• U moet de onderdelen reinigen met warm 
water met een neutraal wasmiddel en neem 
het daarna af. 

A 

WAARSCHUWING! Elektrische 
onderdelen van de koelkast kan 
enkel met een droge doek worden 
gedroogd. 
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3.2.1 Uitlijning van het apparaat

Als het apparaat niet waterpas staat, wordt de 
uitlijning  van  de  deur  en  de  magnetische 
afdichting  van  het  apparaat  beïnvloed  en  dit 
belemmert  de  correcte  werking  van  het 
apparaat.  Als  het  apparaat  wordt  geplaatst, 
moet  u  het  apparaat  uitlijnen  door  de 
verstelbare voetjes te draaien.

3.3 Eerste gebruik

• Neem  het  interne  oppervlak  van  het
  apparaat  af  met  een  verdunde
  natriumbicarbonaat  oplossing.  Spoel
  daarna af met warm water met een spons of
  doek.  Was  de  manden  en  laden  met
  zeepwater en laat ze volledig drogen voor u
  ze  opnieuw  in  het  apparaat  plaatst.
  Thermische  onderdelen  van  het  apparaat
  kunnen worden gereinigd met was.

• Zorg ervoor dat er een geschikt stopcontact
  aanwezig  is  voor  de  stekker  geleverd  met
  uw apparaat.
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• Bewaar geen al te grote hoeveelheden 
etenswaren in uw koelkast. U moet ruimte 
tussen de etenswaren laten zodat de koude 
lucht kan circuleren voor een beteren en meer 
homogene koeling. 

• De etenswaren die u dagelijks eet, moeten 
vooraan op de lade worden bewaard zodat de 
deur niet te lang moet worden geopend. 

• Laat een opening tussen etenswaren en de 
interne wanden om lucht te laten circuleren. 
Als u etenswaren bewaart tegen de 
achterwand kunnen ze bevriezen tegen de 
achterwand. 

• Warme, bereide etenswaren moeten worden 
afgekoeld tot kamertemperatuur voor u ze 
bewaart in het apparaat. Daarna kunnen 
warme etenswaren worden bewaard in de 
onderste laden van uw koelkast. Plaats geen 
etenswaren in de buurt van zeer bederfelijke 
goederen. 

• Ontdooi uw ingevroren etenswaren in het 
compartiment voor verse etenswaren. Zo 
kunt u de ingevroren etenswaren gebruiken 
om de temperatuur te verlagen in het vak en 
energie besparen. 

• Als er onrijp tropisch fruit (mango, meloenen, 
papaja, bananen, ananas) wordt opgeslagen 
in de koelkast kan het verouderingsproces 
worden versneld en het wordt afgeraden 
aangezien dit een resulteert in een kortere 
bewaartijd. Hoewel, het rijpen van groen fruit 
(appelen, peren) kan gedurende een 
bepaalde periode worden bevorderd. 

• Uien, look, gember en andere 
wortelgroenten moeten worden bewaard in 
donkere en koele kamercondities, niet in de 
koelkast. 

• Als er bedorven etenswaren aanwezig zijn in 
de koelkast moeten deze zo snel mogelijk 
worden verwijderd. Als u verrotte etenswaren 
vindt, moet u de interne voering of de 
accessoires reinigen die in contact zijn 
gekomen om vervuiling te voorkomen. 

• Bewaar fruit en groenten die kunnen 
uitdrogen in geperforeerde of niet afgesloten 
plastic zakken om een vochtige omgeving te 
handhaven maar de lucht nog steeds te laten 
circuleren. 

• Grote potten met etenswaren, zoals 
soepen of stoofpotjes kunnen worden 
verdeeld in ondiepe containers om snel 
af te koelen in de koelkast. Grote 
stukken onbereid vlees en volledig 
gevogelte moeten worden verdeeld in 
kleinere stukken voor ditzelfde 
doeleinde. 

• Bewaar geen onverpakte etenswaren 
dichtbij eieren. 
• Houd fruit en groenten van elkaar 

gescheiden en bewaar ze met 
gelijkaardige zaken: appelen met 
appelen, wortels met wortels. Fruit en 
groenten geven verschillende gassen af 
die andere kunnen bederven. 
• Verwijder bladgroenten uit plastic 
zakken, wikkel ze in papier of een 
theedoek voor u ze in de koelkast plaatst. 
Vergeet ze niet te drogen als ze 
gespoeld of nat zijn voor het bewaren. 

Andere etenswaren moeten in andere 
plaatsen worden bewaard, naargelang 
hun eigenschappen: 

“Controleer de gepaste klimaatklasse van 
uw apparaat vermeld op het typeplaatje. 
De onderstaande informatie is belangrijk 
voor uw apparaat in overeenstemming 
met de nominale klimaatklasse.” 
• SN: Uitgebreide temperatuur: Dit 
koelapparaat is bedoeld voor gebruik bij 
een omgevingstemperatuur tussen 10°C 
en 32°C. 
• N: Gematigd: Dit koelapparaat is 
bedoeld voor gebruik bij een 
omgevingstemperatuur tussen 16°C en 
32°C. 
• ST: Subtropisch: Dit koelapparaat is 

bedoeld voor gebruik bij een 
omgevingstemperatuur tussen 16°C en 
38°C. 

• Tel.: Tropisch Dit koelapparaat is 
bedoeld voor gebruik bij een 
omgevingstemperatuur tussen 16°C en 
43°C. 

“Dit koelapparaat is niet geschikt om 
etenswaren in te vriezen” 
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Etenswaren Locatie 

Eieren Deurrek 

Zuivelproducten (boter, kaas) Indien beschikbaar in het biofresh of 
chiller vak Onderste planken 

Fruit, groenten en salade Fruit en groentenvak, crisper of 
EverFresh+ vak (indien beschikbaar) 

Vers vlees, gevogelte, verse vis, 
worsten, bereide etenswaren 

Indien beschikbaar in het biofresh of 
chiller vak Onderste planken 

Kant en klare etenswaren, verpakte 
producten, conserven, gepekelde 
producten 

Bovenste laden of deurrek 

Drank, flessen, kruiden, snacks Deurrek 

Restjes Middelste laden 

10/12 NL Minibar / Handleiding 

3 Gebruik



Sensitivity: Public 

A 

WAARSCHUWING: Gebruik 
nooit benzine, oplosmiddel, 
schurende reinigingsmiddelen, 
metalen voorwerpen of harde 
borstels om het apparaat te 
reinigen. 

Na het ontdooien, moet u het interne 
oppervlak van de koelkast/diepvriezer 
afnemen met een verdunde 
natriumbicarbonaat oplossing. Spoel daarna 
af en droog met warm water met een spons of 
doek. Was de laden met zeepwater en zorg 
ervoor dat ze volledig droog zijn voor u ze 
terug in het apparaat plaatst. 

4.2 Externe reiniging van het 
apparaat 

• Reinig het externe oppervlak van het 
apparaat met een niet-schurend en in water 
opgelost wasmiddel. 

• Reinig de achterzijde van het apparaat een 
maal per jaar met een borstel of een zachte 
doek. Dit onderdeel hoeft geen speciaal 
onderhoud. 

• Gebruik geen schurende 
reinigingsmiddelen, keukenspons of met 
oplossingen terwijl u een onderdeel van het 
apparaat reinigt. 

• De afdichting van de deur van de koeler 
mag nooit in contact komen met olie of vet. 
De afdichting van de deur blijft zacht als u 
ze behandelt met poeder, in het bijzonder 
dicht bij de scharnieren, en ze zal langer 
meegaan. 
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4.1 Interne reiniging van het
apparaat

Schakel het apparaat uit enverwijder de 
stekker voor u hetreinigt

Reiniging en onderhoud



Sensitivity: Public 

Stroompanne 

• Open de deur van het apparaat niet onnodig 

Het apparaat overkoelt 
• U hebt de thermostaatknop (6) mogelijk per ongeluk op een hogere 
instelling geschakeld. Het apparaat koelt onvoldoende. 

• De compressor werkt mogelijk niet. >>>Draai de thermostaatknop (6) op de hoogste 
instelling en wacht een aantal minuten. Als u geen zoemend geluid hoort, betekent dit dat 
hij niet werkt. Neem contact op met de winkel waar u het product hebt gekocht. 

Het apparaat werkt niet 

• Zorg ervoor dat het apparaat is aangesloten op het elektrisch net en ingeschakeld. 
Controleer of de zekering is gesprongen. 

• Het apparaat moet in een goed geventileerde ruimte worden geplaatst met een 
gemiddelde temperatuur tussen 16°C en 38°C. Laat het apparaat 30 minuten rusten. 

Er is condensatie op het externe oppervlak van het apparaat. 

• De reden hiervoor kan een wijziging in de kamertemperatuur zijn. Neem het vocht af van 
het oppervlak. Als het probleem aanhoudt, moet u contact opnemen met de winkel waar 
u het product hebt gekocht. 

Er komt geluid uit het apparaat 

• De reden hiervoor is de circulatie van de koelvloeistof in het koelsysteem. Deze 
voorwaarde wordt veel vaker vermeld sinds het gebruik van CFK-vrije gassen. Dit is geen 
defect en heeft geen invloed op de prestatie van uw apparaat. 

Zoemende en trillende geluiden 

• Dit zijn de geluiden die de motor van de compressor maakt wanneer deze de koelvloeistof 
pompt tijdens de werking. 
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Probleemoplossen



Sommige (eenvoudige) defecten kunnen correct 

dat dit aanleiding geeft tot veiligheidsproblemen 

worden uitgevoerd binnen de limieten en in 

het hoofdstuk “Zelf-reparatie”).

onderstaande hoofdstuk ‘Zelf-reparatie”, moeten 
reparaties worden uitgevoerd door geregistreerde 
professionele monteurs om veiligheidsproblemen 
te voorkomen. Een geregistreerde professionele 
monteur is een professionele monteur die toegang 
heeft gekregen tot de instructies en de lijst met 
reserveonderdelen van dit product door de fabrikant, 
in overeenstemming met de methoden beschreven 
in wetsbesluiten in overeenstemming met Richtlijn 
2009/125/EC.
Hoewel, de onderhouds- en reparatiewerken 
in het kader van de garantievoorwaarden 
mogen uitsluitend worden uitgevoerd door de 
gespecialiseerd vertegenwoordiger (m.a.w. 
geautoriseerde professionele monteurs) die u 
kunt bereiken via het telefoonnummer vermeld 
in de gebruikshandleiding/garantiekaart of 
via uw geautoriseerde verdeler. Om die reden 
zullen reparaties die worden uitgevoerd 
door professionele monteurs (die niet zijn 
geautoriseerd door Beko) de garantie nietig 
verklaren.

Zelf-reparatie
De eindgebruiker kan de volgende 

deur scharnieren, laden, manden en deurpakkingen 
(een bijgewerkte lijst is ook beschikbaar op support.
beko.com op 1 maart 2021).

Bovendien, om de veiligheid van het product 
te garanderen en het risico van ernstig letsel 

worden uitgevoerd in overeenstemming met de 

of die beschikbaar is in in support.beko.com Uit 

veiligheidsoverwegingen moet u de stekker van 

probeert uit te voeren. 

Reparaties en pogingen tot reparatie door 

in support.beko.com niet worden nageleefd, kunnen 
resulteren in veiligheidsproblemen die niet kunnen 

Beko
de garantie van het product nietig verklaren. 

Om die reden raden wij ten stelligste af dat 
eindgebruikers op eigen houtje reparaties proberen 
uit te voeren die buiten de vermelde lijst van 
reserveonderdelen vallen en in dergelijke situaties 
beroep doen op een geautoriseerde professionele 
monteur of geregistreerde professionele monteurs. 
Dergelijke pogingen van eindgebruikers kunnen 
daarentegen veiligheidsproblemen en schade aan 

overstromingen, elektrische schokken en ernstig 
persoonlijk letsel. 

Als voorbeeld, maar niet beperkt tot, de volgende 
reparaties moeten worden uitgevoerd door 
geautoriseerde
professionele servicemonteurs of geregistreerde 
professionele monteurs: compressor, koelcircuit, 

De fabrikant/verkoper kan niet aansprakelijk worden 
gesteld wanneer eindgebruikers de bovenstaande 
instructies niet naleven.

De beschikbaarheid van de reserveonderdelen van 

beschikbaar voor de correcte werking van uw 
koelkast.
De minimale duur van de garantie van de koelkast 
die u hebt gekocht, is 24 maanden.
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